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The product must be installed and used under the supervision of an 
adult.

Read through each step carefully and follow the proper order.

Remove all packaging, separate and count all parts and hardware.

Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect 
installation can lead to a danger.

We recommend that, where possible, all items are assembled near 
the area in which they will be placed in use, to avoid moving the 
product unnecessarily once assembled.

Ensure a secure surface during installation, and always place the 
product on a flat, steady and stable surface.

Please use this product with caution. The use of this product requires 
superb skills to avoid accidents to the user or others due to a fall or 
collision.

Please wear suitable protective equipment during use, e.g. protective 
helmet, gloves, knee pads, elbow pads etc.

Attention! Use it with protective equipment.
Attention! Do not use it in the traffic.
Attention! Children should use this product under the parental 
supervision.

Before You Start
Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

GENERAL WARNINGS

WARNINGS

EN

Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und 

benutzt werden.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige 

Reihenfolge.

Entfernen Sie alle Verpackungen, separieren und zählen Sie alle Teile 

und Hardware vor der Montage oder Verwendung.

Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine 

falsche Montage kann zu einer Gefahr führen.

Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und 

stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Bitte verwenden Sie den Artikel vorsichtig, da es große 

Geschicklichkeit erfordert, um Unfälle durch Stürze oder 

Zusammenstöße des Benutzers oder anderer zu vermeiden.

Bitte tragen Sie während der Verwendung geeignete 

Schutzausrüstung, z.B. Schutzhelm, Handschuhe, Knieschützer, 

Ellbogenschützer usw.

ALLGEMEINE ACHTUNG

Bevor Sie beginnen

Vorsicht! Müssen Persönliche Schutzausrüstung tragen. 
Vorsicht! Darf nicht im Straßenverkehr verwenden.
Vorsicht! Kinder sollten diesen Artikel unter elterlicher Aufsicht benutzen.

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

ACHTUNG

DE
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Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d'un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le 
matériel.
Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées, une 
installation incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
articles soient assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils 
seront utilisés, afin d'éviter de déplacer inutilement le produit une fois 
assemblé.
Assurez-vous que la surface soit solide pendant l'assemblage et 
placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Veuillez utiliser le produit avec précaution, car le produit nécessite une 
grande habileté, évitez les accidents de l'utilisateur ou d'autres 
personnes, par chute ou collision.
Veuillez porter un équipement de protection approprié pendant 
l'utilisation, par exemple, le casque de protection, les gants, les 
genouillères, les coudières, etc.

Attention ! Utilisez ce produit avec un équipement de protection.
Attention ! Ne l'utilisez pas dans la circulation routière.
Attention ! Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance de 
leurs parents.

Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver 

pour la référence ultérieure.

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

AVERTISSEMENTS

FR

¡Atención! Utilícelo con equipo de protección.
¡Atención! No lo use en el tráfico.
¡Atención! Los niños deben utilizar este producto bajo la supervisión de 
sus padres.

Antes de Empezar
Lea atentamente todas las instrucciones y 

consérvelas para futuras consultas.

ADVERTENCIAS GENERALES

ADVERTENCIAS

El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Quite todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los 
accesorios.
Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, 
una instalación incorrecta puede provocar un peligro.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se 
monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover 
el producto innecesariamente una vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el 
producto siempre sobre una superficie plana, firme y estable.
Por favor, utilice este producto con precaución. El uso de este producto 
requiere una gran destreza para evitar accidentes al usuario o a otras 
personas debido a una caída o colisión.
Por favor, utilice un equipo de protección adecuado durante el uso, por 
ejemplo, casco protector, guantes, rodilleras, coderas, etc.

ES
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Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un 
adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli 
accessori.
Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, 
un'installazione errata può portare a un pericolo.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in 
cui verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto 
una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il 
prodotto sempre su una superficie piana, stabile.
L'uso di questo prodotto richiede abilità superbe per evitare incidenti 
all'utente o ad altri a causa di una caduta o collisione.
Indossare dispositivi di protezione adeguati durante l'uso, come il 
casco protettivo, i guanti, le ginocchiere, le gomitiere, ecc.

Attenzione! Utilizzare il prodotto con dispositivi di protezione.
Attenzione! Non usare il prodotto nel traffico.
Attenzione! I bambini devono usare questo prodotto sotto la 
supervisione dei genitori.

Prima di Iniziare
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle 

per riferimento futuro.

AVVERTENZE GENERALI

AVVERTENZA

IT

Produkt musi być zainstalowany i używany pod nadzorem osoby 
dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i 
elementy montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są poprawnie połączone, 
nieprawidłowa instalacja może prowadzić do wypadku.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były 
montowane w pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć 
niepotrzebnego przenoszenia produktu po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij 
się, że produkt znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.
Używaj produktu ostrożnie. Unikaj upadku lub kolizji.
Podczas użytkowania należy nosić odpowiedni sprzęt ochronny, np. 
kask ochronny, rękawiczki, nakolanniki, ochraniacze na łokcie itp.

Zanim Zaczniesz

Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.

OGÓLNE OSTRZEŻENIA

Uwaga! Używaj z ochraniaczami.
Uwaga! Nie używaj go w ruchu ulicznym.
Uwaga! Dzieci mogą używać tego produktu jedynie pod nadzorem 
dorosłych.

OSTRZEŻENIA

PL
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Het product moet worden geïnstalleerd en gebruikt onder toezicht van 
een volwassene.

Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.

Verwijder alle verpakkingen, scheid en tel alle onderdelen en 
hardware.

Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn geïnstalleerd; een 
onjuiste installatie kan leiden tot gevaar.

Wij adviseren om, indien mogelijk, alle onderdelen in de buurt van het 
gebied waar ze worden gebruikt, in elkaar te zetten, om onnodige 
verplaatsing van het product eenmaal gemonteerd te vermijden.

Zorg tijdens de installatie voor een veilig oppervlak, en plaats het 
product altijd op een vlakke, stevige en stabiele ondergrond.

Gebruik dit product voorzichtig. Het gebruik van dit product vereist 
uitstekende vaardigheden om ongelukken met de gebruiker of 
anderen te voorkomen door een val of botsing.

Draag tijdens gebruik geschikte beschermingsmiddelen, bijv. een 
beschermhelm, handschoenen, kniebeschermers, 
elleboogbeschermers enz.

Let op! Gebruik het met beschermende uitrusting.
Let op! Gebruik het niet in het verkeer.
Let op! Kinderen dienen dit product te gebruiken onder toezicht van de 
ouders.

Voordat U Begint
Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door en 

bewaar deze voor toekomstig gebruik.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

WAARSCHUWING

NL

Assembly By Adult Only
Please follow real product, photo for reference only

The picture in this manual is to show the product operation and structure, 
please follow the real product only if any difference between picture and 
product happens.
There must be chance not to inform you on time to improve the product result 
from appearance or structure, please be understood.

Please read this manual carefully before playing with the
product, it tells you the right way to operate and install to
avoid any possible hurt to your kids.
Please keep this manual and put it in a place where is
easy to get.

EN
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The following safety hazards may cause serious injury or death

1. Never leave your children unattended

2. Be sure to sit on the seat when using this car

3. Keep your hands, hair and clothes away from moving parts

4. Be sure to wear shoes when operating this car

5. Up to one child is allowed to ride in the vehicle

6. Only on flat roads

7. Do not approach the swimming pool or other water bodies, falling places or 

steep slopes

8. Do not drive into loose soil, mud, sand, gravel or wet pavement

9. Do not drive on the road or near the car

1 M8 SPANNERS
(PROVIDED)

PHILLIPS HEAD
SCREWDRIVER

(not included)

2 AA BATTERIES
(FOR REMOTE/

STEERING WHEEL)
(not included)

20 kg Weight
Capacity

1 PERSON
ASSEMBLY

APPROXIMATELY
25 MIN. ASSEMBLY

WARNING: TOOLS REQUIRED

HARDWARE

Specifications

Item

Batteries

Motor

Age

Max. Weight Capacity

Speed

Play Time

Charger

TQ10277

6V

6V

Over 18 months

20 kg

2.5 km/h

1-2 hours/recharger time 8-12 hours

Out Put DC6V

WASHER

x8

1
NUT M8

x4

2

10 11



PARTS

STEERING WHEEL

x1

B

GEAR BOX

x1

D

HUB CAP

x4

F

TOOLBOX

x1

A

CHAIR

x1

C

STEERING
BRACKET

x1

E

DRIVING WHEEL

x1

H

CHARGER

x1

J

POSITIONING ROD

x1

M

WHEEL

x3

G

REAR AXLE

x1

I

REAR MIRROR 

x1

K
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PRODUCT ASSEMBLY

Put the washers, wheels, washers, and nuts into the 3 sides of the axle in 
turn with an M8 wrench, then clamp the wheel hub cap.

Install the drive gearbox on the left side 
of the body. The convex tooth side is 
matched with the gearbox. Put the 
driving wheels, washers, and nuts into 
the rear axle and fix it with the M8 
wrench. Finally, clip in the hub cap.

Unscrew the screw with a 
screwdriver. Open the seat.

Open the seat and plug 
in the power and motor 
cables (red to red and 
white to white).

1

2

3

M4 screw
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Horn

Power switch

Engine Sounds

Forward
Back

Pedal

Clip the toolbox into the body.

Clip the steering wheel 
into the body.

Clip the rearview 
mirror into the body.

Function
introduction.

4

5

6

7
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• The charging hole is located under the instrument cluster.

• Join the connector from the part R charger to the battery and plug the other 

end into a wall outlet.

• Charge the battery 18 hours at least before initial use.

• On average, you will need to charge the battery between 8 and 12 hours. 

Do not charge the battery for more than 20 hours.

Failure to charge the battery as directed could cause permanent to the 

battery.

CHARGING INSTRUCTIONS8

PHILLIPS HEAD
SCREWDRIVER

PHILLIPS HEAD
SCREWDRIVER
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• Damage to the battery may occur if it is allowed to drain completely. Do not 

allow the battery to drain completely.

• Check the battery and charger (supply cord, connector) for wear and 

damage before charging.

• Do not charge the battery if damage has occurred.

Only an adult who has read and understood the safety warnings should 

handle, charge and recharge the battery.

Vehicle does not 
move

Low battery Fully charge the battery

Battery is warm
and makes a slight 
noise while 
charging

Normal Normal

Slow speed Low battery Fully charge the battery

Vehicles shakes 
while driving 

Loose connection to 
motor 

Ensure the motor is 
properly connected to the 
battery

Difficulty shifting 
between 
forward/reverse 

Attempting to shift 
while vehicle in 
motion

Only shift when the vehicle 
is at a stop

Overloaded vehicle Reduce the weight on the 
vehicle

Uneven or sloped road Drive on flat pavement

Battery does not 
recharge

Battery connectors
disconnected

Plug in battery connectors

Battery does not 
last

Battery does not have a 
full charge

Fully charge the battery

Electrical protection Stop use for several minutes 
and restart

Charger not connected 
to socket or outlet

Completely plug in the 
charger

Switch not in the correct 
position

Completely press in switches

Battery connectors
disconnected

Plug in battery connectors

TROUBLE SHOOTING

PROBLEM REASON SOLUTION

PROBLEM REASON SOLUTION

Battery Type Chemical System

3FM2.8 Lead(Pb)

The following batteries or accumulators are contained in this 
electronic device

Information on the safe removal of the batteries or accumulators 
● Warning: Make sure the battery is completely drained. 
● Use a screwdriver to remove the seat, use a screwdriver to remove the 
battery clamp, then remove the battery.
● Carefully remove the battery or accumulator. 
● The battery or accumulator and the device can now be disposed of 
separately. 
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● Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic.
● The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or 
collisions causing injury to the user or third parties.

● To reduce the risk of injury, adult supervision is required. Never use in 
roadways, near motor vehicles, on or near steep inclines or steps, swimming 

pools or other bodies of water; always wear shoes, and never allow more 

than one rider.

WARNING: To reduce the risk of injury, adult supervision is required. 

Never use in roadways, near motor vehicles, on or near steep 

inclines or steps, swimming pools or other bodies of water; always 

wear shoes, and never allow more than one rider

WARNING: ADULT ASSEMBLY REQUIRED

WARNING: Not to be used in traffic.

• The battery on the vehicle is not replaceable.

• Do not mix old and new batteries.

• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.

• Non-rechargeable batteries should not be charged.

• Rechargeable batteries should be charged under adult supervision only.

• Exhausted batteries should be removed.

• The supply terminals should not be short-circuited.

• Do not put batteries next to or in a heat source ( fire, electronic heating 

device, etc.)

• Do not hit batteries against hard objects.

WARNINGS REGARDING BATTERIES

WARNING

Montage nur durch Erwachsene
Bitte folgen Sie realen Produkt, Foto nur als Referenz

Das Bild in diesem Handbuch ist, um den Betrieb und die Struktur des 
Produkts zu zeigen, folgen Sie bitte das reale Produkt nur, wenn irgendein 
Unterschied zwischen Bild und Produkt geschieht.
Es muss eine Chance sein, Sie nicht rechtzeitig zu informieren, um das 
Produkt Ergebnis von Aussehen oder Struktur zu verbessern, bitte haben Sie 
Verständnis.

Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie 
mit dem Produkt spielen. Es erklärt Ihnen die richtige 
Bedienung und Installation, um mögliche Verletzungen Ihrer 
Kinder zu vermeiden.
Bitte bewahren Sie diese Anleitung auf und legen Sie sie an 
einen leicht zugänglichen Ort.

DE
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Die folgenden Sicherheitsgefahren können zu schweren Verletzungen oder 
zum Tod führen
1. Lassen Sie Ihre Kinder niemals unbeaufsichtigt
2. Achten Sie darauf, dass Sie auf dem Sitz sitzen, wenn Sie dieses Auto 
benutzen
3. Halten Sie Ihre Hände, Haare und Kleidung von den beweglichen Teilen 
fern
4. Achten Sie darauf, dass Sie beim Betrieb des Fahrzeugs Schuhe tragen
5. Bis zu einem Kind ist die Mitfahrt im Fahrzeug erlaubt
6. Nur auf flachen Straßen
7. Nähern Sie sich nicht dem Schwimmbad oder anderen Gewässern, 
Fallstellen oder steilen Hängen
8. Fahren Sie nicht in lockeren Boden, Schlamm, Sand, Schotter oder nasse 
Fahrbahn
9. Fahren Sie nicht auf der Straße oder in der Nähe des Autos

1 M8-SCHLÜSSEL 
(MITGELIEFERT)

PHILLIPS-KOPFSCH
RAUBENDREHER 

(nicht enthalten)

2 AA-BATTERIEN (für 
Fernbedienung/Lenkrad) 

(nicht enthalten)

20 kg 
Gewichtskapazität

MONTAGE DURCH 
1 PERSON

CA. 25 MIN. 
MONTAGE

ACHTUNG: ERFORDERLICHES WERKZEUG

HARDWARE

Spezifikationen

Artikel

Batterien

Motor

Alter

Max. Gewicht Kapazität

Geschwindigkeit

Spielzeit

Ladegerät

TQ10277

6V

6V

Über 18 Monate

20 kg

2,5 km/h

1-2 Stunden/Aufladezeit 8-12 Stunden

Ausgang DC6V

UNTERLEGSCHEIBE

x8

1
MUTTER M8

x4

2
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TEILE

LENKRAD

x1

B

GETRIEBEKASTEN

x1

D

NABENKAPPE

x4

F

WERKZEUGKASTEN

x1

A

SITZ

x1

C

LENKUNGSHALTERUNG

x1

E

ANTRIEBSRAD

x1

H

LADEGERÄT

x1

J

STELLSTANGE

x1

M

RÄDER

x3

G

HINTERACHSE

x1

I

RÜCKSPIEGEL

x1

K
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PRODUKTMONTAGE

Setzen Sie die Unterlegscheiben, Räder, Unterlegscheiben und Muttern mit 
einem M8-Schlüssel abwechselnd in die 3 Seiten der Achse ein und 
klemmen Sie dann die Radnabenkappe fest.

Bauen Sie das Antriebsgetriebe auf der 
linken Seite des Gehäuses ein. Die 
konvexe Zahnseite ist mit dem Getriebe 
abgestimmt. Setzen Sie die Antriebsräder, 
Unterlegscheiben und Muttern in die 
Hinterachse ein und befestigen Sie sie 
mit dem M8-Schlüssel. Zum Schluss wird 
die Nabenkappe aufgesteckt.

Lösen Sie die Schraube mit 
einem Schraubenzieher. 
Öffnen Sie den Sitz.

Öffnen Sie den Sitz und 
schließen Sie die 
Strom- und Motorkabel 
an (rot an rot und weiß 
an weiß).

1

2

3

M4-Schraube
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Hupe

Netzschalter

Motorgeräusche

Vorwärts 
Zurück

Pedal

Befestigen Sie den 
Werkzeugkasten an 
der Karosserie.

Klemmen Sie das 
Lenkrad in die 
Karosserie.

Befestigen Sie den 
Rückspiegel an der 
Karosserie.

Funktion 
Einführung.

4

5

6

7
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• Die Ladeöffnung befindet sich unter dem Kombiinstrument.

• Verbinden Sie den Stecker des Ladegeräts Teil R mit der Batterie und 

stecken Sie das andere Ende in eine Steckdose.

• Laden Sie die Batterie vor dem ersten Gebrauch mindestens 18 Stunden 

lang auf.

• Im Durchschnitt müssen Sie die Batterie zwischen 8 und 12 Stunden 

aufladen. Laden Sie den Akku nicht länger als 20 Stunden auf. 

Wenn Sie den Akku nicht wie vorgeschrieben aufladen, kann dies zu einer 

dauerhaften Schädigung des Akkus führen.

LADEANLEITUNG8

KREUZSCHLITZSCHRAUBENDREHER

KREUZSCHLITZSCHRAUBENDREHER
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• Die Batterie kann beschädigt werden, wenn sie vollständig entladen wird. 

Achten Sie darauf, dass der Akku nicht vollständig entladen wird.

• Prüfen Sie den Akku und das Ladegerät (Netzkabel, Stecker) vor dem 

Aufladen auf Verschleiß und Schäden.

• Laden Sie den Akku nicht, wenn er beschädigt ist.

Nur ein Erwachsener, der die Sicherheitshinweise gelesen und verstanden 

hat, sollte den Akku handhaben, laden und aufladen.

Das Fahrzeug 
bewegt sich 
nicht

Schwache Batterie Laden Sie den Akku 
vollständig auf 

Die Batterie ist 
warm und macht 
beim Aufladen ein 
leichtes Geräusch

Normal Normal

Langsame 
Geschwindigkeit

Schwache Batterie Laden Sie die Batterie 
vollständig auf 

Fahrzeug schüttelt 
während der Fahrt

Lose Verbindung zum 
Motor 

Sicherstellen, dass der 
Motor richtig an die Batterie 
angeschlossen ist 

Schwieriges 
Schalten zwischen 
Vorwärts- und 
Rückwärtsgang 

Versuch zu schalten, 
während das 
Fahrzeug fährt

Schalten Sie nur, wenn 
das Fahrzeug stillsteht

Überladenes 
Fahrzeug 

Reduzieren Sie das 
Gewicht des Fahrzeugs 

Unebene oder 
abschüssige Straße

Fahren Sie auf ebenem 
Untergrund

Batterie lässt 
sich nicht 
aufladen

Batteriestecker 
abgeklemmt 

Batterieanschlüsse 
einstecken 

Die Batterie hält 
nicht lange

Die Batterie ist nicht 
voll geladen

Laden Sie den Akku 
vollständig auf

Elektrischer Schutz Den Betrieb für einige 
Minuten unterbrechen und 
neu starten 

Ladegerät nicht 
an Steckdose 
angeschlossen

Ladegerät vollständig 
einstecken

Schalter nicht in der 
richtigen Position 

Schalter vollständig 
eindrücken 

Batteriestecker 
abgeklemmt 

Batterieanschlüsse 
einstecken 

FEHLERSUCHE

PROBLEM URSACHE LÖSUNG

PROBLEM URSACHE LÖSUNG

Batterietyp Chemisches System

3FM2.8 Blei (Pb)

Die folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem 
elektronischen Artikel enthalten.

Informationen zur sicheren Entnahme der Batterien oder Akkumulatoren 
● Achtung: Vergewissern Sie sich, dass die Batterie vollständig entladen ist. 
● Entfernen Sie den Sitz mit einem Schraubendreher, entfernen Sie die 
Batterieklemme mit einem Schraubendreher und nehmen Sie dann die 
Batterie heraus.
● Nehmen Sie die Batterie oder den Akku vorsichtig heraus. 
● Die Batterie oder der Akku und der Artikel können nun getrennt entsorgt 
werden.
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● Schutzausrüstung sollte getragen werden. Nicht im Straßenverkehr 
verwenden.
● Das Spielzeug sollte mit Vorsicht verwendet werden, da Geschicklichkeit 
erforderlich ist, um Stürze oder Zusammenstöße zu vermeiden, die zu 
Verletzungen des Benutzers oder Dritter führen können.
● Um das Verletzungsrisiko zu verringern, ist die Aufsicht durch einen 
Erwachsenen erforderlich. Verwenden Sie es niemals auf Straßen, in der 
Nähe von 
Auf keinen Fall auf Straßen, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, an oder in der 
Nähe von steilen Hängen oder Treppen, Schwimmbädern oder anderen 
Gewässern verwenden; immer Schuhe tragen und nie mehr als einen 
Mitfahrer zulassen.

ACHTUNG: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, ist die Aufsicht 
durch einen Erwachsenen erforderlich. Benutzen Sie das Gerät 
niemals im Straßenverkehr, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, auf 
oder in der Nähe von steilen Hängen oder Stufen, Schwimmbädern 
oder anderen Gewässern; tragen Sie immer Schuhe und lassen Sie 
niemals mehr als einen Fahrer zu.

ACHTUNG: MONTAGE DURCH ERWACHSENE ERFORDERLICH

ACHTUNG: Darf nicht im Straßenverkehr verwendet werden.

• Die Batterie des Fahrzeugs ist nicht austauschbar.
• Mischen Sie keine alten und neuen Batterien.
• Mischen Sie keine Alkali-, Standard- (Kohle-Zink-) oder wiederaufladbare 
Batterien.
• Nicht wiederaufladbare Batterien sollten nicht aufgeladen werden.
• Wiederaufladbare Batterien sollten nur unter Aufsicht von Erwachsenen 
geladen werden.
• Erschöpfte Batterien sollten entfernt werden.
• Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
• Legen Sie die Batterien nicht neben oder in eine Wärmequelle (Feuer, 
elektronisches Heizgerät, etc.)
• Schlagen Sie die Batterien nicht gegen harte Gegenstände.

WARNHINWEISE ZU BATTERIEN

ACHTUNG:

Assemblage par un Adulte Seulement
Veuillez suivre le produit réel, photo à titre indicatif uniquement

L’image de ce manuel est destinée à montrer le fonctionnement et la 
structure du produit, veuillez suivre le produit réel uniquement si une 
différence entre l’image et le produit se produit.
Il doit y avoir une chance de ne pas vous informer à temps pour améliorer le 
résultat du produit de l’apparence ou de la structure, veuillez être compris.

Veuillez lire attentivement ce manuel avant de jouer avec le 
produit, il vous indique la bonne façon de fonctionner et 
d’installer pour éviter toute blessure possible à vos enfants.
S’il vous plaît garder ce manuel et le mettre dans un endroit 
facile à obtenir.

FR
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Les risques de sécurité suivants peuvent entraîner des blessures graves, 
voire mortelles.
1. Ne laissez jamais vos enfants sans surveillance.
2. Veillez à vous asseoir sur le siège lorsque vous utilisez cette voiture.
3. Gardez vos mains, vos cheveux et vos vêtements à l'écart des pièces 
mobiles.
4. Veillez à porter des chaussures lorsque vous utilisez cette voiture.
5. Un enfant au maximum est autorisé à monter dans le véhicule.
6. Uniquement sur des routes plates.
7. Ne pas s'approcher de la piscine ou d'autres plans d'eau, de chutes ou de 
pentes raides.
8. Ne pas rouler sur un sol meuble, de la boue, du sable, du gravier ou une 
chaussée humide.
9. Ne pas conduire sur la route ou à proximité de la voiture.

1 CLÉ M8 
(FOURNIE)

TOURNEVIS À TÊTE 
CRUCIFORME (non 

inclus)

2 PILES AA (POUR 
TÉLÉCOMMANDE/VOL

ANT) (non incluses)

20 kg Capacité 
de Poids

1 PERSONNE 
MONTAGE

ENVIRON 25 MIN. 
ASSEMBLAGE

AVERTISSEMENT: OUTILS NÉCESSAIRES

ACCESSOIRE

Spécifications

Article

Batteries

Moteur

Âge

Capacité de poids 

Vitesse

Temps de jeu

Chargeur

TQ10277

6V

6V

Plus de 18 mois

20 kg

2,5 km/h

1-2 heures/temps de charge 8-12 heures

Sortie DC 6V

RONDELLE

x8

1
ÉCROU M8

x4

2
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PIÈCES

BOÎTE À OUTILS

x1

B

BOÎTIER
D'ENGRENAGES

x1

D

ENJOLIVEUR
DE ROUE

x4

F

VOLANT DE
DIRECTION

x1

A

CHAISE

x1

C

SUPPORT
DE DIRECTION

x1

E

ROUE
D'ENTRAÎNEMENT

x1

H

CHARGEUR

x1

J

TIGE DE
POSITIONNEMENT

x1

M

ROUE

x3

G

ESSIEU ARRIÈRE

x1

I

RÉTROVISEUR

x1

K

40 41



ASSEMBLAGE DU PRODUIT

Mettez les rondelles, les roues, les rondelles et les écrous dans les 3 côtés de 
l'essieu à tour de rôle à l'aide d'une clé M8, puis serrez l'enjoliveur de roue.

Installez la boîte de vitesses sur le côté 
gauche de la carrosserie. Le côté de la 
dent convexe correspond à la boîte de 
vitesses. Placez les roues motrices, les 
rondelles et les écrous dans l'essieu 
arrière et fixez-les à l'aide de la clé M8. 
Enfin, fixez l'enjoliveur.

Dévissez la vis à l'aide d'un 
tournevis. Ouvrez le siège.

Ouvrez le siège et 
branchez les câbles 
d'alimentation et du 
moteur (rouge à rouge 
et blanc à blanc).

1

2

3

Vis M4
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Klaxon

Interrupteur
d'alimentation

Sons du moteur

Avant
Arrière

Pédale

Clipsez la boîte à outils 
dans la carrosserie.

Clipsez le volant 
dans la carrosserie.

Clipsez le rétroviseur 
dans la carrosserie.

Introduction 
de la fonction

4

5

6

7
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• L’orifice de charge est situé sous le combiné d’instruments.

• Connectez le connecteur du chargeur de la partie R à la batterie et 

branchez l’autre extrémité dans une prise murale.

• Chargez la batterie 18 heures au moins avant la première utilisation.

• En moyenne, vous aurez besoin de charger la batterie entre 8 et 12 heures. 

Ne chargez pas la batterie pendant plus de 20 heures.

Le fait de ne pas charger la batterie comme indiqué peut entraîner des 

dommages permanents à la batterie.

INSTRUCTIONS DE CHARGE8

TOURNEVIS À TÊTE CRUCIFORME 
(non inclus)

TOURNEVIS À TÊTE CRUCIFORME 
(non inclus)
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• La batterie peut être endommagée si elle se décharge complètement. Ne 

laissez pas la batterie se décharger complètement.

• Vérifiez que la batterie et le chargeur (cordon d’alimentation, connecteur) 

ne sont pas usés et endommagés avant de charger.

• Ne chargez pas la batterie si des dommages se sont produits.

Seul un adulte qui a lu et compris les avertissements de sécurité doit 

manipuler, charger et recharger la batterie.

Le véhicule ne 
bouge pas

Batterie faible Chargez complètement la 
batterie

La batterie est 
chaude et fait un 
léger bruit pendant 
la charge

Normal Normal

Vitesse lente Batterie faible Chargez complètement la 
batterie

Le véhicule tremble 
pendant la conduite

Connexion desserrée 
au moteur

Vérifiez que le moteur est 
correctement connecté à la 
batterie.

Difficulté à passer 
de la marche avant 
à la marche arrière

Tentative de 
changement de vitesse 
alors que le véhicule 
est en mouvement

Ne changer de vitesse que 
lorsque le véhicule est à 
l'arrêt

Véhicule surchargé Réduire le poids sur le 
véhicule

Route inégale ou en 
pente

Conduite sur chaussée 
plate

La batterie ne 
se recharge pas

Connecteurs de batterie 
déconnectés

Branchez les connecteurs 
de batterie

La batterie ne 
dure pas

La batterie n’est pas 
complètement chargée

Chargez complètement la 
batterie

Protection électrique Arrêtez l’utilisation pendant 
plusieurs minutes et 
redémarrez

Charge non connectée 
à la prise ou à la prise

Branchez complètement le 
chargeur

L’interrupteur n’est pas 
dans la bonne position

Appuyez complètement sur 
les interrupteurs

Connecteurs de batterie 
déconnectés

Branchez les connecteurs 
de batterie

DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE SOLUTION

PROBLÈME CAUSE SOLUTION

Type de Batterie Système Chimique

3FM2.8 Plomb (Pb)

Cet appareil électronique contient les piles ou accumulateurs 
suivants. 

Informations sur le retrait en toute sécurité des piles ou des 
accumulateurs
● Avertissement : Assurez-vous que la batterie est complètement déchargée.
● Utilisez un tournevis pour retirer le siège, utilisez un tournevis pour retirer le 
collier de serrage de la batterie, puis retirez la batterie.
● Retirez avec précaution la pile ou l'accumulateur.
● La pile ou l'accumulateur et l'appareil peuvent maintenant être éliminés 
séparément.
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● Le port d'un équipement de protection est recommandé. Ne pas utiliser 
dans la circulation. 
● Le jouet doit être utilisé avec prudence car il faut être habile pour éviter les 
chutes ou les collisions susceptibles de blesser l'utilisateur ou des tiers. 
● Pour réduire les risques de blessures, la surveillance d'un adulte est 
nécessaire. Ne jamais utiliser sur les routes, à proximité de véhicules à 
moteur, sur ou à proximité de pentes ou de marches abruptes, de piscines ou 
d'autres étendues d'eau ; toujours porter des chaussures, et ne jamais 
autoriser plus de 1 utilisateur à utiliser l'appareil.

AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques de blessures, la 
surveillance d'un adulte est nécessaire. Ne jamais utiliser sur les 
routes, à proximité de véhicules à moteur, sur ou à proximité de 
pentes ou de marches abruptes, de piscines ou d'autres étendues 
d'eau ; toujours porter des chaussures, et ne jamais autoriser plus de 
1 utilisateur à utiliser l'appareil.

AVERTISSEMENT : ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE REQUIS

AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser dans la circulation.

• La batterie du véhicule n'est pas remplaçable. 
• Ne pas mélanger des piles usagées et des piles neuves. 
• Ne pas mélanger des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou 
rechargeables. 
• Les piles non rechargeables ne doivent pas être chargées. 
• Les piles rechargeables ne doivent être chargées que sous la surveillance 
d'un adulte. 
• Les piles épuisées doivent être retirées. 
• Les bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées. 
• Ne placez pas les piles à côté ou dans une source de chaleur (feu, appareil 
de chauffage électronique, etc.). 
• Ne pas heurter les piles contre des objets durs.

AVERTISSEMENTS CONCERNANT LES BATTERIES

AVERTISSEMENT :

Montaje sólo por Adultos

Por favor, siga el producto real, la foto es sólo para referencia.
La imagen en este manual es para mostrar el funcionamiento del producto y 
la estructura, por favor, siga el producto real sólo si cualquier diferencia entre 
la imagen y el producto sucede.
Es posible que no le informemos a tiempo para mejorar la apariencia o la 
estructura del producto.

Por favor, lea este manual cuidadosamente antes de jugar 
con el producto, que le indica la forma correcta de operar e 
instalar para evitar cualquier posible daño a sus hijos.
Conserve este manual y guárdelo en un lugar de fácil acceso.

ES
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Los siguientes riesgos de seguridad pueden causar lesiones graves o la 
muerte
1. Nunca deje a sus hijos desatendidos
2. Asegúrese de sentarse en el asiento cuando utilice este coche
3. Mantenga las manos, el pelo y la ropa alejados de las piezas móviles
4. Asegúrese de llevar calzado cuando utilice este coche
5. Se permite que hasta un niño viaje en el vehículo
6. Sólo en carreteras llanas
7. No acercarse a la piscina u otros cuerpos de agua,
lugares con caídas o pendientes pronunciadas
8. No circule por tierra suelta, barro, arena, grava o pavimento mojado
9. No conduzca por la calzada ni cerca del coche

1 LLAVE M8 
(SUMINISTRADA)

DESTORNILLADOR 
DE CABEZA 

PHILLIPS (NO 
INCLUIDO)

2 PILAS AA (PARA 
REMOTO/ VOLANTE) 

(NO INCLUIDO)

20 kg Capacidad 
de Peso

MONTAJE PARA 
1 PERSONA

APROXIMADAMENTE 25 
MINUTOS DE MONTAJE

ADVERTENCIA HERRAMIENTAS NECESARIAS

ACCESORIOS

ESPECIFICACIONES

Artículo

Batería

Motor

Edad

Capacidad de Peso Máxima

Velocidad

Tiempo de Juego

Cargador

TQ10277

6V

6V

Más de 18 meses

20 kg

2,5 km/h

1-2 horas/tiempo de recarga 8-12 horas

Salida DC 6V

ARANDELA

x8

1
TUERCA M8

x4

2
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PIEZAS

VOLANTE DE
DIRECCIÓN

x1

B

CAJA DE CAMBIOS

x1

D

TAPACUBOS

x4

F

CAJA DE
HERRAMIENTAS

x1

A

SILLA

x1

C

SOPORTE DE
DIRECCIÓN

x1

E

RUEDA MOTRIZ

x1

H

CARGADOR

x1

J

VARILLA DE
POSICIONAMIENTO

x1

M

RUEDA

x3

G

EJE TRASERO

x1

I

RETROVISOR

x1

K
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MONTAJE DEL PRODUCTO

Coloque las arandelas, las ruedas, las arandelas y las tuercas en los 3 
lados del eje sucesivamente con una llave M8 y, a continuación, sujete el 
tapacubos.

Instale la caja de engranajes de transmisión 
en el lado izquierdo de la carrocería. El lado 
de los dientes convexos coincide con la caja 
de engranajes. Coloque las ruedas motrices, 
las arandelas y las tuercas en el eje trasero y 
fíjelo con la llave M8. Por último, encaje el 
tapacubos.

Desenrosque el tornillo con 
un destornillador. Abra el 
asiento.

Abra el asiento y enchufe 
los cables de alimentación 
y del motor R (rojo con rojo 
y blanco con blanco M).

1

2

3

Tornillo M4
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Bocina

Interruptor de
encendido

Sonidos del motor

Avance
Retroceso

Pedal

Enganche la caja de 
herramientas en la 
carrocería.

Encaje el volante 
en la carrocería.

Enganche el espejo 
retrovisor en la 
carrocería

Introducción de 
funciones

4

5

6

7
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• El orificio de carga se encuentra debajo del cuadro de instrumentos.

• Una el conector del cargador de la pieza R a la batería y enchufe el otro 

extremo a una toma de corriente.

• Cargue la batería 18 horas como mínimo antes del primer uso.

• Por término medio, necesitará cargar la batería entre 8 y 12 horas. No 

cargue la batería durante más de 20 horas. 

Si no carga la batería como se indica, podría dañarla permanentemente.

INSTRUCCIONES DE CARGA8

DESTORNILLADOR DE CABEZA PHILLIPS

DESTORNILLADOR DE CABEZA PHILLIPS
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• La batería puede resultar dañada si se deja que se descargue por 

completo. No deje que la batería se descargue por completo.

• Compruebe si la batería y el cargador (cable de alimentación, conector) 

están desgastados o dañados antes de cargarlos.

• No cargue la batería si está dañada.

Sólo un adulto que haya leído y comprendido las advertencias de seguridad 

debe manipular, cargar y recargar la batería.

El vehículo no 
se mueve.

Batería baja Cargue completamente la 
batería.

La batería está 
caliente y hace un 
ligero ruido 
mientras se carga.

Normal Normal

Velocidad lenta Batería baja Cargue completamente la 
batería.

El vehículo tiembla 
durante la 
conducción.

Conexión floja al 
motor 

Asegúrese de que el motor 
está correctamente 
conectado a la batería.

Dificultad para 
cambiar entre 
marcha 
adelante/atrás

Intento de cambio con 
el vehículo en 
movimiento

Cambie de marcha sólo 
cuando el vehículo esté 
parado.

Vehículo 
sobrecargado

Reduzca el peso del 
vehículo.

Carretera irregular o 
inclinada

Conduzca sobre 
pavimento llano.

La batería no se 
recarga.

Conectores de la 
batería desconectados

Enchufe los conectores de 
la batería.

La batería no 
dura.

La batería no tiene 
carga completa.

Cargue completamente la 
batería.

Protección eléctrica Deje de utilizarlo durante 
varios minutos y vuelva a 
encenderlo.

El cargador no está 
conectado a la toma de 
corriente.

Enchufe completamente el 
cargador.

Interruptor en posición 
incorrecta

Presione completamente los 
interruptores.

Conectores de la 
batería desconectados

Enchufe los conectores de 
la batería.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

Tipo de Batería Sistema Químico

3FM2.8 Plomo (Pb)

Este dispositivo electrónico contiene las siguientes baterías 
o acumuladores.

Información sobre la extracción segura de las baterías o acumuladores 
● Advertencia: Asegúrese de que la batería esté completamente descargada.
● Utilice un destornillador para retirar el asiento, utilice un destornillador para 
retirar la abrazadera de la batería y, a continuación, retire la batería.
● Retire con cuidado la batería o el acumulador.
● La batería o el acumulador y el dispositivo ahora se pueden desechar por 
separado.
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● Debe utilizarse equipo de protección. No debe utilizarse en el tráfico.
● El juguete debe utilizarse con precaución ya que se requiere destreza para 
evitar caídas o colisiones que causen lesiones al usuario o a terceros.
● Para reducir el riesgo de lesiones, se requiere la supervisión de un adulto. 
No lo utilice nunca en calzadas, cerca de vehículos de motor, en o cerca de 
pendientes pronunciadas o escalones, piscinas u otras masas de agua; lleve 
siempre calzado y no permita nunca más de un ciclista. 

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones, se requiere la 
supervisión de un adulto. No lo utilice nunca en calzadas, cerca de 
vehículos de motor, en o cerca de pendientes pronunciadas o 
escalones, piscinas u otras masas. 

ADVERTENCIA: ES NECESARIO EL MONTAJE POR UN ADULTO

ADVERTENCIA: No debe utilizarse en el tráfico.

• La batería del vehículo no es sustituible.
• No mezcle pilas viejas y nuevas.
• No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc) o recargables.
• Las pilas no recargables no deben cargarse.
• Las baterías recargables sólo deben cargarse bajo la supervisión de un 
adulto.
• Retire las pilas gastadas.
• Los terminales de alimentación no deben cortocircuitarse.
• No coloque las pilas cerca o en una fuente de calor (fuego, dispositivo 
electrónico de calefacción, etc.).
• No golpee las pilas contra objetos duros.

ADVERTENCIAS SOBRE LAS BATERÍAS

ADVERTENCIA:

Montaggio Solo da Parte di Adulti
Si prega di seguire il prodotto reale, la foto è solo un riferimento

L'immagine in questo manuale è per mostrare il funzionamento e la struttura 
del prodotto, si prega di seguire il prodotto reale solo se qualsiasi differenza 
tra l'immagine e il prodotto accade.
Ci deve essere la possibilità di non informare in tempo per migliorare il 
risultato del prodotto dall'aspetto o dalla struttura, si prega di essere capito.

Prima di utilizzare il prodotto, si prega di leggere attentamente 
il presente manuale, che indica il modo corretto di utilizzo e di 
installazione per evitare eventuali danni ai bambini.
Si prega di conservare il manuale e riporlo in un luogo 
facilmente accessibile.

IT
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I seguenti pericoli per la sicurezza possono causare lesioni gravi o morte
1. Non lasciate mai i vostri bambini incustoditi
2. Assicurarsi di stare seduti sul sedile quando si utilizza questa auto
3. Tenere mani, capelli e vestiti lontani dalle parti in movimento
4. Indossare le scarpe quando si utilizza questa macchina
5. Il veicolo può essere utilizzato da un solo bambino
6. Solo su strade pianeggianti
7. Non avvicinarsi alla piscina o ad altri corpi idrici, a luoghi cadenti o a pendii 
ripidi
8. Non guidare su terreni sciolti, fango, sabbia, ghiaia o pavimentazione 
bagnata
9. Non guidare sulla strada o vicino all'auto

1 CHIAVW M8
(FORNITO)

CACCIAVITE A CROCE
(non incluso) 

2 BATTERIE AA
(PER TELECOMANDO

/VOLANTE)
(non incluse) 

20 kg Capacità 
di Peso

MONTAGGIO PER 
1 PERSONA

CIRCA 25 MIN. 
MONTAGGIO

AVVERTENZA: STRUMENTI NECESSARI

ACCESSORI

Specifiche 

Articolo

Batterie

Motore

Età

Capacità di Peso Massima

Velocità

Tempo di Gioco

Caricabatterie

TQ10277

6V

6V

Oltre 18 mesi

20 kg

2,5 km/h

1-2 ore/tempo di ricarica 8-12 ore

Uscita DC 6V

RONDELLA

x8

1
DADO M8

x4

2
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PARTI

VOLANTE

x1

B

SCATOLA
DEL CAMBIO

x1

D

COPRIMOZZO

x4

F

CASSETTA
UTENSILI

x1

A

SEDIA

x1

C

STAFFA DI
STERZO

x1

E

RUOTA DI GUIDA

x1

H

CARICATORE

x1

J

ASTA DI
POSIZIONAMENTO

x1

M

RUOTA

x3

G

ASSE POSTERIORE

x1

I

SPECCHIO
POSTERIORE

x1

K

68 69



ASSEMBLAGGIO DEL PRODOTTO

Inserire le rondelle, le ruote, le rondelle e i dadi nei 3 lati dell'assale a turno 
con una chiave M8, quindi bloccare il coprimozzo della ruota.

Installare la scatola di trasmissione sul 
lato sinistro del corpo. Il lato a denti 
convessi è abbinato alla scatola del 
cambio. Inserire le ruote motrici, le 
rondelle e i dadi nell'asse posteriore e 
fissarli con la chiave M8. Infine, fissare il 
coprimozzo.

Svitare la vite con un 
cacciavite. Aprire la sede.

Aprire il sedile e collegare i 
cavi di alimentazione e del 
motore (rosso a rosso e 
bianco a bianco).

1

2

3

Vite M4
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Corno

Interruttore di
Alimentazione

Suoni del Motore

Avanti
Indietro

Pedale

Agganciare la cassetta 
degli attrezzi alla 
carrozzeria.

Agganciare il volante 
alla carrozzeria.

Agganciare lo 
specchietto 
retrovisore alla 
carrozzeria.

Introduzione alla 
Funzione

4

5

6

7
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• Il foro di ricarica si trova sotto il quadro strumenti.

• Collegare il connettore del caricabatterie parte R alla batteria e inserire 

l'altra estremità in una presa a muro.

• Caricare la batteria per almeno 18 ore prima del primo utilizzo.

• In media, è necessario caricare la batteria tra le 8 e le 12 ore. Non caricare 

la batteria per più di 20 ore. La mancata ricarica della batteria secondo le 

istruzioni può causare danni permanenti alla batteria stessa.

ISTRUZIONI DI RICARICA8

CACCIAVITE A CROCE (non incluso) 

CACCIAVITE A CROCE (non incluso) 
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• Se si lascia che la batteria si scarichi completamente, si possono verificare 

danni alla stessa. Non lasciare che la batteria si scarichi completamente.

• Controllare che la batteria e il caricabatterie (cavo di alimentazione, 

connettore) non siano usurati o danneggiati prima di caricarli.

• Non caricare la batteria se si sono verificati danni.

Solo un adulto che abbia letto e compreso le avvertenze di sicurezza può 

maneggiare, caricare e ricaricare la batteria.

Il veicolo non si 
muove

Batteria scarica Caricare completamente la 
batteria

La batteria è calda 
e fa un leggero 
rumore durante la 
carica

Normale Normale

Velocità lenta Batteria scarica Caricare completamente la 
batteria

I veicoli tremano 
durante la guida 

Collegamento 
allentato al motore 

Assicurarsi che il motore 
sia collegato correttamente 
alla batteria. 

Difficoltà a 
passare dalla 
marcia avanti alla 
retromarcia 

Tentativo di cambiare 
marcia con il veicolo 
in movimento

Cambiare marcia solo 
quando il veicolo è fermo

Veicolo sovraccarico Ridurre il peso del veicolo

Strada irregolare o in 
pendenza

Guidare su un asfalto 
grasso

La batteria non 
si ricarica

Connettori della batteria 
scollegati

Collegare i connettori della 
batteria

La batteria non 
dura

La batteria non è 
completamente carica

Caricare completamente la 
batteria

Protezione elettrica Interrompere l'uso per alcuni 
minuti e riavviare

Il caricabatterie non è 
collegato alla presa di 
corrente

Collegare completamente il 
caricabatterie

L'interruttore non è nella 
posizione corretta

Premere completamente gli 
interruttori

Connettori della batteria 
scollegati

Inserire i connettori della 
batteria

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA MOTIVO SOLUZIONE

PROBLEMA MOTIVO SOLUZIONE

Tipo di Batteria Sistema Chimico

3FM2,8 Plomo (Pb)

Le seguenti batterie o accumulatori sono contenuti in questo 
dispositivo elettronico.

Informazioni sulla rimozione sicura delle batterie o degli accumulatori 
● Avvertenza: Assicurare che la batteria è completamente scarica.
● Utilizzare un cacciavite per rimuovere la sella, utilizzare un cacciavite per 
rimuovere il morsetto della batteria, quindi rimuovere la batteria.
● Rimuovere la batteria o l'accumulatore con cautela.  
● La batteria o l'accumulatore e il dispositivo possono essere smaltiti 
separatamente ora.
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• È necessario indossare un equipaggiamento protettivo. Non utilizzare nel 
traffico.
• Il giocattolo deve essere usato con cautela, poiché è necessaria una certa 
abilità per evitare cadute o collisioni che possano causare lesioni all'utente o 
a terzi.
• Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria la supervisione di un adulto. 
Non utilizzare mai su carreggiate, in prossimità di veicoli a motore, su o in 
prossimità di pendenze o gradini ripidi, piscine o altri specchi d'acqua; 
indossare sempre le scarpe e non consentire mai l'uso di più di un pilota. 

AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria la 
supervisione di un adulto. Non utilizzare mai su strade, in prossimità di 
veicoli a motore, su o in prossimità di pendenze o gradini ripidi, piscine 
o altri specchi d'acqua; indossare sempre le scarpe e non permettere 
mai a più di un ciclista di guidare. 

AVVERTENZA: È RICHIESTO IL MONTAGGIO DA PARTE DI UN 
ADULTO

AVVERTENZA: Non utilizzare nel traffico.

• La batteria del veicolo non è sostituibile.
• Non mischiare batterie vecchie e nuove.
• Non mischiare batterie alcaline, standard (carbonio-zinco) o ricaricabili.
• Le batterie non ricaricabili non devono essere caricate.
• Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo sotto la supervisione di 
un adulto.
• Le batterie scariche devono essere rimosse.
• I terminali di alimentazione non devono essere messi in cortocircuito.
• Non collocare le batterie vicino o in prossimità di una fonte di calore (fuoco, 
dispositivi elettronici di riscaldamento, ecc.).
• Non urtare le batterie contro oggetti duri.

AVVERTENZE RELATIVE ALLE BATTERIE

AVVERTENZA:

Wymagany montaż przez osobę dorosłą
Proszę zapoznać się z rzeczywistym produktem, zdjęcie ma charakter 
poglądowy.

Zdjęcia w niniejszej instrukcji mają na celu przedstawienie działania i budowy 
produktu. W przypadku jakichkolwiek różnic między rzeczywistym produktem 
a tym przedstawionym na zdjęciu należy kierować się rzeczywistym 
produktem.
Producent zastrzega sobie prawo do zmiany wyglądu lub struktury produktu 
bez wcześniejszego zawiadomienia.

Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy uważnie 
przeczytać niniejszą instrukcję, ponieważ opisuje ona 
prawidłowy sposób jego użytkowania i instalacji, aby uniknąć 
obrażeń u dzieci.
Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji i umieszczenie jej 
w łatwo dostępnym miejscu.

PL
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Nieprzestrzeganie poniższych ostrzeżeń dotyczących bezpieczeństwa może 
skutkować poważnymi obrażeniami lub śmiercią.
1. Nigdy nie zostawiaj dziecka bez nadzoru.
2. Podczas korzystania z samochodu dziecko musi siedzieć na siedzisku.
3. Trzymaj ręce, włosy i ubranie z dala od ruchomych części.
4. Podczas korzystania z samochodu należy mieć na sobie odpowiednie 
obuwie.
5. W pojeździe może przebywać maksymalnie jedno dziecko.
6. Wyłącznie do użytku na płaskich drogach.
7. Nie zbliżaj się do basenu i innych zbiorników wodnych ani do stromych 
zboczy.
8. Nie należy jeździć po miękkim podłożu, błocie, piasku, żwirze lub mokrym 
chodniku.
9. Nie używaj pojazdu na drogach ani w pobliżu samochodów.

1 KLUCZ M8 (W 
ZESTAWIE)

Śrubokręt krzyżakowy 
(brak w zestawie)

2 BATERIE AA (DO 
PILOTA/KIEROWNICY) 

(brak w zestawie)

Nośność 20 kg MONTAŻ PRZEZ 
1 OSOBĘ

CZAS MONTAŻU: 
OK. 25 MINUT

OSTRZEŻENIA: POTRZEBNE NARZĘDZIA

AKCESORIA

SPECYFIKACJA

Produkt

Akumulator

Silnik

Dla dzieci w wieku

Nośność

Prędkość

Czas działania

Ładowarka

TQ10277

6V

6V

Powyżej 18 miesiąca życia

20 kilogramów

2,5 km/godz.

1-2 godziny/czas ładowania 8-12 godzin

Wyjście prądu stałego 6V

PODKŁADKA

x8

1
NAKRĘTKA M8

x4

2
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CZĘŚCI

KIEROWNICA

x1

B

SILNIK NAPĘDOWY

x1

D

OSŁONA KOŁA

x4

F

SKRZYNKA Z
NARZĘDZIAMI

x1

A

SIEDZISKO

x1

C

OŚ KIEROWNICZA

x1

E

KOŁO NAPĘDOWE

x1

H

ŁADOWARKA

x1

J

PRĘT
POZYCJONUJĄCY

x1

M

KOŁO

x3

G

OŚ TYLNA

x1

I

LUSTERKA

x1

K
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MONTAŻ PRODUKTU

Załóż podkładki, koła, podkładki i nakrętki po 3 stronach osi, używając 
klucza M8, a następnie dokręć osłonę koła.

Zamontuj silnik napędowy po lewej 
stronie nadwozia. Wypukła strona 
odpowiada silnikowi napędowemu. 
Umieść koła napędowe, podkładki i 
nakrętki na tylnej osi i zabezpiecz je 
kluczem M8. Na koniec należy założyć 
osłonę koła.

Odkręć śrubę za pomocą 
śrubokręta. Otwórz siedzisko.

Otwórz siedzisko i podłącz 
kable zasilające i kable 
silnika (czerwony do 
czerwonego i biały do 
białego).

1

2

3

Śruba M4
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Klakson

Wyłącznik
zasilania

Dźwięki silnika

W przód
W tył

Pedał gazu

Zamocuj skrzynkę 
narzędziową w karoserii.

Zamocuj kierownicę 
w karoserii.

Zamocuj lusterka 
w karoserii.

Wykaz funkcji

4

5

6

7
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• Port ładowania znajduje się pod zestawem wskaźników.
• Podłącz złącze ładowarki z części R do akumulatora, a drugi koniec 
podłącz do gniazdka ściennego.
• Przed pierwszym użyciem należy ładować akumulator przez co najmniej 18 
godzin.

• Średnio ładowanie akumulatora trwa od 8 do 12 godzin. Nie ładuj 
akumulatora dłużej niż 20 godzin.
Nieprzestrzeganie instrukcji dotyczących ładowania akumulatora może 
spowodować jego trwałe uszkodzenie.

INSTRUKCJA ŁADOWANIA8

ŚRUBOKRĘT KRZYŻAKOWY
(brak w zestawie)

ŚRUBOKRĘT KRZYŻAKOWY
(brak w zestawie)
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• Akumulator może ulec uszkodzeniu, jeżeli zostanie całkowicie rozładowany. 
Nie dopuszczaj do całkowitego rozładowania akumulatora.
• Przed ładowaniem sprawdź, czy akumulator i ładowarka (przewód 
zasilający, złącze) nie są zużyte lub uszkodzone.
• Nie ładuj akumulatora, jeśli jest uszkodzony.
Tylko osoba dorosła, która przeczytała i zrozumiała ostrzeżenia dotyczące 
bezpieczeństwa, powinna obsługiwać, ładować i ponownie ładować 
akumulator.

Pojazd nie 
porusza się

Niski poziom naładowania 
akumulatora.

Naładuj akumulator do pełna.

Akumulator 
nagrzewa się i 
wytwarza niewielki 
hałas podczas 
ładowania.

Zjawisko normalne. Zjawisko normalne.

Pojazd porusza się 
z małą prędkością.

Niski poziom naładowania 
akumulatora.

Naładuj akumulator.

Pojazd trzęsie się 
podczas jazdy.

Złączka silnika 
poluzowała się.

Podłącz złączkę silnika 
w prawidłowy sposób.

Trudne przejście z 
jazdy w przód na 
jazdę w tył lub 
odwrotnie.

Próba zmiany biegu 
nastąpiła, gdy pojazd był 
w ruchu.

Zatrzymaj pojazd, a 
następnie zmień 
kierunek jazdy. 

Przeciążenie pojazdu. Zmniejsz obciążenie 
pojazdu.

Nierówna lub pochyła 
nawierzchnia.

Używaj pojazdu 
wyłącznie na równych 
nawierzchniach.

Akumulator 
nie ładuje się

Złączki akumulatora nie 
zostały podłączone w 
prawidłowy sposób.

Podłącz złączki akumulatora 
w prawidłowy sposób.

Akumulator 
szybko się 
rozładowuje.

La batería no tiene 
carga completa.

Cargue completamente la 
batería.

Zadziałał bezpiecznik. Przestań używać na kilka 
minut i uruchom ponownie.

Nieprawidłowo 
podłączona ładowarka.

Podłącz ładowarkę w 
prawidłowy sposób.

Przełącznik zasilania nie 
znajduje się w pozycji 
włączonej.

Wciśnij przełącznik zasilania.

Złączki akumulatora nie 
zostały podłączone w 
prawidłowy sposób.

Podłącz złączki akumulatora 
w prawidłowy sposób.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Typ akumulatora Nomenklatura chemiczna

3FM2.8 Ołów(Pb)

Produkt zawiera następujące rodzaje baterii/akumulatorów.

Informacje dotyczące właściwej utylizacji baterii/akumulatorów
● Ostrzeżenie: Upewnij się, że bateria jest całkowicie rozładowana.
● Otwórz siedzisko, odkręć z żelaznej blachy śruby (używając śrubokręta), 
zdejmij blachę i odłącz dwa przewody od akumulatora, aby go wyjąć.
● Ostrożnie wyjmij baterię lub akumulator.
● Baterię lub akumulator i urządzenie można teraz zutylizować oddzielnie.
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● Dzieci powinny zawsze mieć na sobie sprzęt ochronny. Nie należy używać 
pojazdu w ruchu ulicznym.
● Użytkowanie pojazdu wymaga określonych umiejętności, które pozwolą 
uniknąć wypadków lub kolizji powodujących obrażenia użytkownika lub osób 
trzecich.
● Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, wymagany jest stały nadzór osoby 
dorosłej. Nie należy używać produktu na lub w pobliżu dróg, w pobliżu 
pojazdów silnikowych, na lub w pobliżu stromych zboczy lub schodów, 
basenów lub innych zbiorników wodnych. Należy nosić odpowiednie obuwie 
sportowe. Nie należy zezwalać na użytkowanie pojazdu przez więcej niż 1 
dziecko.

OSTRZEŻENIE: Aby ograniczyć ryzyko obrażeń, wymagany jest 
nadzór osoby dorosłej. Nigdy nie używaj na drogach, w pobliżu 
pojazdów mechanicznych, na lub w pobliżu stromych zboczy lub 
schodów, basenów lub innych zbiorników wodnych. Zawsze noś buty i 
nigdy nie pozwalaj, aby z urządzenia korzystało więcej niż jedno 
dziecko.

OSTRZEŻENIE: WYMAGANY MONTAŻ PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ.
OSTRZEŻENIE: Produkt nie jest przeznaczony do użytku w ruchu 
ulicznym.

• Akumulator pojazdu nie podlega wymianie.
• Nie należy mieszać starych i nowych baterii.
• Nie należy mieszać baterii alkalicznych, standardowych 
(węglowo-cynkowych) ani akumulatorków.
• Nie należy ładować baterii jednorazowych.
• Akumulatory należy ładować wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.
• Rozładowane baterie należy wyjąć.
• Nie wolno zwierać zacisków zasilania.
• Nie umieszczaj baterii w pobliżu lub na źródle ciepła (ogniu, grzejniku 
elektrycznym itp.).
• Nie uderzaj bateriami o twarde przedmioty.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BATERII I 
AKUMULATORA

OSTRZEŻENIA:

Montage Alleen door Volwassenen
Volg het echte product, de foto is alleen ter referentie

De foto in deze handleiding is om de werking en structuur van het product te 
laten zien, volg dan alleen het echte product als er een verschil is tussen de 
foto en het product.
Er moet een kans zijn om u niet op tijd te informeren om het productresultaat 
van uiterlijk of structuur te verbeteren.

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u met het 
product gaat spelen, het vertelt u de juiste manier van bedienen 
en installeren om mogelijk letsel bij uw kinderen te voorkomen.
Bewaar deze handleiding en leg hem op een gemakkelijk 
bereikbare plaats.

NL
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De volgende veiligheidsrisico's kunnen ernstig of dodelijk letsel veroorzaken
1. Laat je kinderen nooit zonder toezicht achter
2. Zorg ervoor dat u op de stoel zit wanneer u deze auto gebruikt
3. Houd uw handen, haar en kleding uit de buurt van bewegende delen
4. Zorg ervoor dat je schoenen draagt wanneer je deze auto gebruikt
5. Maximaal één kind mag meerijden in de auto
6. Alleen op vlakke wegen
7. Kom niet in de buurt van het zwembad of andere waterlichamen, vallende 
plaatsen of steile hellingen
8. Rijd niet in losse grond, modder, zand, grind of natte bestrating
9. Rijd niet op de weg of in de buurt van de auto

1 M8 SLEUTELS
(BIJGELEVERD)

KRUISKOPSCHROEVENDRAAIER
(niet meegeleverd) 

2 AA BATTERIJEN
(VOOR 

AFSTANDSBEDIENING
/STUURWIEL)

(niet meegeleverd) 

20 kg 
Gewichtscapaciteit

1 PERSOON 
MONTAGE

ONGEVEER 25 MIN. 
ASSEMBLAGE

WAARSCHUWING: VEREIST GEREEDSCHAP

HARDWARE

Specificaties

Item

Batterijen

Motor

Leeftijd

Max. Draagvermogen

Snelheid

Speeltijd

Lader

TQ10277

6V

6V

Meer dan 18 maanden

20 kg

2,5 km/h

1-2 uur/oplaadtijd 8-12 uur

Uitgevoerd DC 6V

SLUITRING

x8

1
MOER M8

x4

2
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ONDERDELEN

STUURWIEL

x1

B

VERSNELLINGSBAK

x1

D

NAAFDOP

x4

F

GEREEDSCHAPSKIST

x1

A

STOEL

x1

C

STUURSTEUN

x1

E

DRIJFWIEL

x1

H

OPLADER

x1

J

POSITIONEERSTANG

x1

M

WIEL

x3

G

ACHTERAS

x1

I

ACHTERSTE
SPIEGEL

x1

K
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PRODUCT ASSEMBLAGE

Plaats de ringen, wielen, ringen en moeren om de beurt in de 3 zijden van 
de as met een M8-sleutel en klem vervolgens de wielnaafdop vast.

Installeer de versnellingsbak aan de 
linkerkant van de behuizing. De bolle 
tandzijde komt overeen met de 
versnellingsbak. Plaats de aandrijfwielen, 
ringen en moeren in de achteras en zet 
deze vast met de M8-sleutel. Klik tot slot 
de naafdop vast.

Draai de schroef los met 
een schroevendraaier. 
Open de zitting.

Open de stoel en sluit de 
stroom- en motorkabels 
aan (rood op rood en wit 
op wit)

1

2

3

M4 Schroef
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Hoorn

Stroomschakelaar

Motorgeluiden

Vooruit
Terug

Pedaal

Klem de gereedschapskist 
in de carrosserie.

Klem het stuurwiel in 
de carrosserie.

Klem de 
achteruitkijkspiegel 
in de carrosserie.

Functie-inleiding

4

5

6

7
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• Het oplaadgat bevindt zich onder het instrumentenpaneel.

• Sluit de stekker van de deel R-oplader aan op de accu en steek het andere 

uiteinde in een stopcontact.

• Laad de batterij minstens 18 uur op voor het eerste gebruik.

• Gemiddeld moet je de batterij tussen 8 en 12 uur opladen. Laad de batterij 

niet langer dan 20 uur op. Als u de batterij niet oplaadt volgens de instructies, 

kan de batterij permanent beschadigd raken.

OPLAADINSTRUCTIES8

KRUISKOPSCHROEVENDRAAIER
(niet meegeleverd) 

KRUISKOPSCHROEVENDRAAIER
(niet meegeleverd) 
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• De batterij kan beschadigd raken als deze helemaal leeg raakt. Laat de 

batterij niet volledig leeglopen.

• Controleer de batterij en de oplader (netsnoer, connector) op slijtage en 

schade voordat u de batterij oplaadt.

• Laad de batterij niet op als deze beschadigd is.

Alleen een volwassene die de veiligheidswaarschuwingen heeft gelezen en 

begrepen, mag de batterij hanteren, opladen en opladen.

Voertuig 
beweegt niet

Batterij bijna leeg Laad de batterij volledig op

Batterij is warm en 
maakt een licht 
geluid tijdens het 
opladen

Normaal Normaal

Langzame 
snelheid

Accu bijna leeg Laad de batterij volledig op

Voertuigen trillen 
tijdens het rijden 

Losse aansluiting op 
motor 

Controleer of de motor 
goed is aangesloten op de 
accu 

Moeite met 
schakelen tussen 
vooruit en achteruit 

Proberen te schakelen 
terwijl het voertuig in 
beweging is

Schakel alleen als het 
voertuig stilstaat

Te zwaar beladen 
voertuig

Verminder het gewicht van 
het voertuig

Oneffen of hellende 
weg

Rijd op vet wegdek

Batterij wordt 
niet opgeladen

Batterijaansluitingen 
losgekoppeld

Plug in battery connectors

Batterij gaat niet 
mee

Batterij is niet volledig 
opgeladen

Laad de batterij volledig op

Elektrische 
bescherming

Stop het gebruik enkele 
minuten en start opnieuw op

Oplader niet 
aangesloten op 
stopcontact

Completely plug in the 
charger

Schakelaar niet in de 
juiste stand

Druk de schakelaars 
volledig in

Batterijaansluitingen 
losgekoppeld

Accu aansluiten

PROBLEMEN OPLOSSEN

PROBLEEM REDEN OPLOSSING

PROBLEEM REDEN OPLOSSING

Batterijtype Chemisch Systeem

3FM2,8 Lood (Pb)

Dit elektronische apparaat bevat de volgende batterijen of 
accu's

Informatie over het veilig verwijderen van de batterijen of accu's 
● Waarschuwing: Zorg ervoor dat de batterij volledig leeg is.  
● Gebruik een schroevendraaier om het zadel te verwijderen, gebruik een 
schroevendraaier om de accuklem te verwijderen en verwijder vervolgens de 
accu.
● Verwijder de batterij of accu voorzichtig. 
● De batterij of accu en het apparaat kunnen nu apart worden weggegooid. 
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• Draag beschermende kleding. Niet gebruiken in het verkeer.
• Het speelgoed moet met de nodige voorzichtigheid gebruikt worden, omdat 
er behendigheid vereist is om vallen of botsingen te voorkomen die de 
gebruiker of derden verwonden.
• Om het risico op letsel te verkleinen, is toezicht door volwassenen vereist. 
Gebruik het nooit op de openbare weg, in de buurt van motorvoertuigen, op 
of nabij steile hellingen of trappen, in zwembaden of andere 
wateroppervlakken; draag altijd schoenen en laat nooit meer dan één berijder 
toe. 

WAARSCHUWING: Om het risico op letsel te verkleinen, is toezicht 
door volwassenen vereist. Gebruik de fiets nooit op de openbare weg, 
in de buurt van motorvoertuigen, op of nabij steile hellingen of trappen, 
in zwembaden of andere wateroppervlakken; draag altijd schoenen en 
laat nooit meer dan één berijder achter op de fiets.

WAARSCHUWING: MONTAGE DOOR VOLWASSENEN VEREIST

WAARSCHUWING: Niet gebruiken in het verkeer.

• De accu van het voertuig kan niet worden vervangen.
• Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar.
• Gebruik geen alkalinebatterijen, standaardbatterijen (zink-koolstof) of 
oplaadbare batterijen door elkaar.
• Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.
• Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene 
worden opgeladen.
• Lege batterijen moeten worden verwijderd.
• De voedingsklemmen mogen niet worden kortgesloten.
• Plaats batterijen niet naast of in een warmtebron (vuur, elektronisch 
verwarmingstoestel, enz.).
• Sla batterijen niet tegen harde voorwerpen.

WAARSCHUWINGEN MET BETREKKING TOT 
BATTERIJEN

WAARSCHUWING:

100 101 102 103 104 105 106


